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__________________________________ 
gLo\\ gLoq=ikj\\ bdmjƒKdmj\\ 

__________________________________ 
 

 

ew>h.rmnj ÁgLoÂ mgWoaDipP>yjbtjbM. ÁaKnj,Â\ mgWoaDipP>yjbtjeagVlikj “a room”/”a 
chamber” wWogHj pY?eKtjpu&tYC%aj mNihjsk.e/ohWomWYgHjdHjtuY bL]ikjtNJdMocjer.cj\\ mnjpu&tYC%ajbYWmgL]icj 

x,mN]opY?/]cjbM.tajgHj egLoektjsk.dMocjew>h.bM. ÁaK>njÂ auitjr\\ x,msuipj/]cjeqotajgHj egLo 

ektjsk.dMocjew>h.reqo ÁhocjÂ auitjr\\ x,melpjlikjmnjtajgHjtunj sk.tOdMocjew>h.r 

mnj ÁbdmjÂ tuY hWosk.tOew>h.r ÁgLoÂ wWo%ajgHjr ew>h.r ÁgLoÂ %ajgHj md,bL]ikjtNJdMocj 

er.cj\\ pY?likjz.tjmqunjkLomqunjesHj.gHj k;.jezN.jaesW.o mdHja#.kwimnjmdyHjtHjgHj x,sk.tO 

ew>h.r ÁgLoÂ %aj gL]icjqnjehcjr\\ bYWaDipP>yjbM. ÁaipjKnj,Â gHj x,K;}sk.tO ÁgLoq=ikjÂ r\\ 

bYWaDipP>yjbM. Áps#xj,quielH.cjKnj,Â x,K;}sk.tO ÁgLodempjÂ r\\ bYWaDipP>yjbM. Ák;kjqer 

tuikjKnj,Â gHj x,K;}sk.tO ÁgLok;.j{qIÂ r\\  

 

pY?aviD>njmnjeagVlikja#.h.lIedgHj ew>h.r ÁgLoÂ wWo x,kuElwjaDipP>yj n. an interior, 
cavity, chamber r\\ ÁgLok;.j{qIÂ gHj x,kuElwjaDipP>yj x,kuElwjaDipP>yj a royal chamber 
tuY ÁgLoq=ikjÂ gHj x,kuElwjaDipP>yj a bed chamber r\\ pY?aviD>njmnjbM.a#.eT.njqicjgHj ew> 

h.r ÁgLoÂ wWo x,kuElwjaDipP>yj ÁaKnj,Â\ ÁgLok;.j{qIÂ gHj x,kuElwjaDipP>yj Ák;kjqer 

eS.cjÂ\ ÁgLoq=ikjÂ gHj x,kuElwjaDipP>yj ÁaipjKnj,Â r\\ w>k;pyuikjgmL]icjbYWqMwjwWo lCtjrocjxi\\ 

 
gLo 

• (qMtj_bOsr.Y/]cjgHj) k;]icjk;wj_bokj-b -mem.wjmd,r,tuY xocjacCwjmyYgHjptuY lupja. 

q=ikjdMocj pY?gLoetor\\ (55w\\ z‚14\\ p‚49\\ aesW.o\\) btjbM.ƒ Tui-pxj‡tnjS.mqxj 

awtjtnjS.Scjl;kj aem™,no°q.tui°kuilimj,k;o† f;.,n.hnj-p]† aKnj,tWcj,− wcj 

aipjenˆ\\ (quetqI) 

 

• ¿‚‚\ gNk;.jqmL]J b”}dMocjpY?a.ruJtuY rpjkajtYaY tocjp=]injltUednjgHj aYeSwjdwjekLotuY 

huitjaYhWoed<tjbkjgNpjsuitjgNk;.jtuY gNk;.js-mbehkjtuY el.pja.gLotuY q=ikjdMocjraO\\ 

‚‚\\À (eb.Diqtje-p.hitjg,kuEqMicjr\\) (55w\\ z‚12w\\ p‚344\\ aesW.o\\) btj 

bM.ƒ ¿‚‚\ mifuy.,muikjqxj k.ma.ruo− ysjmU,qxj-fsj† akÃFjupjlkjkuikuicj 

l;kj aipjr.ex.cjes.cj,ep—qui° SYWtcjqxjrHieq.j akÃFujpjt.,-msj† mifuy.,sitj 

aluiqui° mluikjqxĵ a-fsje[k.cj‡ mifuy.,qxj akÃFujpjkui_Kimj,e-K.kj_pJ,l•cj a 
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Knj,qui°wcj† aipjenˆÀ hu vur.,el.cj,puer.hitjqxj mcj,{kJ,a.,Suî \\ (quet 
qI) 

 
• ¿yWoam.tjto\ qMikjkuE_bYgUgHj qMicjtotmL.eto qikjx,ed<tjer.À (qMicjqM.nj\\) ¿yWo 

tLx,\ x,mcjqIApuhjaO\\ mrH.tjdguinjektjqIds.otuY el.pja.pY?gLotuY lukOTpHjtYC 
mcjqIApuhjxiraOÀ am.tjtog,\\ (55w\\ z‚276\\ du‚42\\ aesW.o\\) (gLo ª gLok;.j 
{qI\\) pY?mUbM.ƒ ¿erH,mcj,tui°qxj muiGj,mrW.eq.j aqui°-p]kunjqnxj,À hu mcj,qxj 
em,ˆ\\ ¿-mtjeq.mcj,{kJ,\ erH,mcj,tui°qxj muiGj,mrW.eq.j al»ep,† qJleS.kj 
txj† ApuqjkuiDi@.nj† aqerrHieq. tuikjKnj,qui°wcj† e-ms.-mkjkuiKcj,† aipj 
kunĵ \\ TuiaK> muiGj,qxjrW.ˆÀ huel•.kjkunjˆ\\ (55w\\ du‚479\\ ex.cjknj\\) 
pY?mUeagVlikjƒ Said the king, “What used former monarchs to do, if it 

would not rain?” “Former monarchs, O king, if it would not rain, used to 

give alms, to keep the holy day, to make vows of virtue, and to lie down 

seven days in their chamber on a grass pallet: then the rain would fall.” 

(The Jataka: Vol. I & II: Book III: p-252) 
 

• (tNhjngsuitjekLoqMicjmgHj) ek.njqMicjrpjektjqN.jtuY pY?q*Yk?]ipjtNinjeq.p>njgHj pY?gLomYWgHj 
tnjdMocjr\\ (55w\\ z‚338\\ du‚255\\ aesW.o\\) 

 
• b.zZK>tjkL]cjtuY ¿yWotLx,\ mUgHj kuEpu&/ikjp=]Yer.aOÀ b.zZK>tjg,\\ ¿h.Yb.zZK>tj\ ebHj 

lupja.pY?gLogNk;.jezN.jetotuY ek.njgNk;.jqMtjDmBp>lgHj ebHja.ektjncjxiÀ qMicjg,\\ 
(55w\\ z‚358\\ du‚3w8ƒ3w9\\ aesW.o\\) (gLo ª gLok;.j{qI) pY?mUbM.ƒ (Kui,qUqtjqxj 
l.ltj†) ¿arHcjmcj,{kJ,\ avyjkui-p]rao‡nxj,À huSui†rpĵ \\ ¿aqerrHieq. 
aipjr.tuikjKnj,qui°qW.,† DmBp>lkui eS.cjeK;el.‡À hu(mcj,{kJ,)Suî \\ (55w\\ 
t‚4w\\ ex.cjknj\\) pY?mUeagVlikjƒ (The executioner) came and stood 

before the king, and saluting him said, “What is your pleasure, Sire?” 

“Go to the royal closet of the queen, and bring hither Dhammapala,” 

said the king. (The Jataka: Vol. III & IV: Book V: p-118) 
 

• (mH.eTrjem.g<l.nj) ddHjzkumpprinib›.njgHj kuEk;.jaFux.tjtuY pY?gLomk=]EdHjmNihjgHjehcj 
eTrja.pprinib›.njr\\ (55w\\ z‚522\\ 8‚3w1ƒ3w2\\ aesW.o\\) (gLomk=]EdHjmNihj ª 
fW.,r.tuikjKnj,\\) (tcjqm=J\\ pY?mUbM.gHjhuJlwj mH.eTrjem.g<l.nj a.pprinib›.nj pY? 
tMajl,mYW mN]oq*YduEŸqigilier.cj g,lwjr\\ bYWpu&mgWoqm=JlwjgHj mH.eTrjq.rpuitjer.cj 
a.pprinib›.nj pY?gLozkumk=]EdHjmNihjgHjr\\) 
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gLoq=ikj\\ gLok;.j{qI\\ 
 
gLoqWkjgWotikj (aipjKnj,\\ bedroom)gHj x,ek.jKO ÁgLoq=ikjÂ r\\ gLoq=ikjqWkjqMicjÆ gNk;.jÆ eq 
@ItajgHj x,ek.jKO ÁgLok;.j{qIÂ r\\ 
 

• ¿yWoqh.Y\ _bOwWomYW tLaYguicjektjtuY pu&ewcjqvcjnkjqtjwWorÀ qh.YtogHjg,\\ ¿yWomN, 
to\ aYhWod,gNpjkuE_bO aYhWoektjÀ ek.njAt=req@Ig,\\ zNtjqh.YtohuJbtuikjgL]icjcjw> 
tuY d,guicjlwjr\\ tuYkuEepL.pjlwj pY?gLoqtikjwWor\\ ek.nj{t]oeq@IgHjelwj hWocCIrocjmYW  
hWohuJpLnjgt,qkjkjr\\ (55w\\ z‚118\\ p‚337\\ aesW.o\\) pY?mUeagVlikjƒ So 
going to him they said, “Dear friend, it is the great feast of Kattika. Can’t 
we get a sweetheart for you too, and have a good time together?” At last 
his friends picked out a charming girl and decked her out , and left her 
at his house, with directions to make her way to his chamber. But when 
she entered the room, not a look or a word did she get from the young 
merchant. (The Jataka: Vol. I & II: Book I: p-261) 

 
• d,k.lgHj qMtj_bOtitjkL]cj FUgLoqtikjgHj k;]icjk;wjgXigX.tj pY?@.njmYWmd,r,gHj gZodMocjr\\ 

(55w\\ z‚266\\ du‚16\\ aesW.o\\) (pY?mUbM.ƒ Tuiminj,mqxj mimienr.tuikjKnj,kui -pcj 
Scj† kuiyjkuitnjS.Scj† aipjr.a-pcj−enl;kj\ ‚‚\\ (55w\\ du‚444\\ ex.cj 
knj\\) pY?mUeagVlikjƒ She prepared her chamber, and dressed herself in 
her finery, and sat on the bed waiting until he came. (The Jataka: Vol. I 
& II: Book III: p-233) 

 
• pY?py.oqg>tYCgHj qMicjŸnjel.pja. pY?gLoqtikjgNk;.jgHjtuY quJkuEl;,kl.cjdMocj pY?ak. 

qgHjtuY\ ‚‚‚\\ (55w\\ z‚281\\ du‚63\\ aesW.o\\) pY?mUbM.ƒ (qi[k.,mcj,qxj) mz#;im 
y.mĵ a-K.,mY‡− mcj,mifuy.,{kJ,ˆ [kkjqertuikjqui°wcj† ek.cj,kcj−rpj†\ ‚‚ 
‚\\ (55w\\ du‚5w8\\ ex.cjknj\\) pY?mUeagVlikjƒ (The Sakka said), “I will 
enter the chamber of the chief queen, just at the middle watch of the 
night, and hovering in the air, -------. (The Jataka: Vol. I & II: Book III: p-
269) 

 
• qMicjme/oh.pjpucjqMwjtYCtuY /ikjq*oqW,gmL]icjgHj bkjp=itj%.tuY ¿aY[kkjqtikjxiÀ 

K;pjtuY pY?gLoqtikj qMicjmlupja.r\\ (55w\\ z‚338\\ du‚255\\ aesW.o\\) pY?mUbM.ƒ 
mcj,qxj xs.s.,_pJ,eq.j priqtjkui l™tjluikj† ¿aipja‡oÀ hu aqerrHieq. 
tuikjKnj,qui° wcjltjeq.j\ ‚‚‚\\ (55w\\ du‚736\\ ex.cjknj\\) pY?mUeagVlikjƒ At 
the close of the evening meal, the king sent his retinue away, wishing to 
lie down, and entering the royal chamber, ----. (The Jataka: Vol. III & IV: 
Book IV: p-82)  
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• pY?k.lgHj wizZ.DuEmYWgHj e/omnjpMnjtuY pY?k.lb=ogHj e/olupjkL]cj pY?gLoq=ikjgNk;.jezN.j qMicjb. 

r.%qItuY e/opa.tODwjemTunjkuEgNk;.jezN.jr\\ ddHjgHj kemL.njemH.cjmHtotJa.tuY gN 

k;.j-p.pja.p=JqMicjr\\ ¿yWotLx,\ {t]omYWgHj pY?b=oq<.tYC e/olupjpY?gLoq=ikjaYtuY e/opa.tO 

an.s.rkuEaY/ikj_bOÀ gNk;.jg,\\ (55w\\ z‚391\\ du‚43w\\ aesW.o\\) pY?mUbM.ƒ 

TuiaK> wizZ.Duirjtsjey.kjqxj mF=r.,kuimnj,† qnj,eK>cj,yo− l.ltj† b.r.% 

qJmcj,ˆ mifur.,FHcj‡tkW emW°el;.ĵ \\ mifur.,ˆalupjaekÃ,tui°qxj qikunĵ \\ Tui 

mifur.,qxj mimialuiluiq.l•cj mcj,qui°kpj† ¿arHcjmcj,{kJ,\ tsjey.kjeq.ey. 

k;.j,qxj qnj,eK>cjyoaK>− k;kjqertuikjKnj,qui°wcj† akÃFujpjkui f;kjSJ,ˆÀ 

huSuî \\ (55w\\ t‚215\\ ex.cjknj\\) pY?mUeagVlikjƒ At that time a wizard, 

using his magic, came at midnight and corrupted the chief queen of 

Benares. Her handmaids knew of this. She herself went to the king and 

said, “Your majesty, some man enters the royal chamber at midnight 

and corrupts me.” (The Jataka: Vol. III & IV: Book VI: p-189) (royal 

chamber = k;kjqertuikjKnj, ª gLok;.j{qIƒ gLoq=ikjgNk;.j\\) 

 

• (gNk;.jhuJb;]EtOe-p.hitjgHj) qMicjmicjtuY xocj’uEmeT.opY?pMtjkuJ pMtjed>qguEqlocjtuinjtuY 

titja.FUgLok;.j{qItuY ek.jncjpMcjtrcj gWoekL.nj’uitjkuEzkutuY ¿h.Yq*opu&\ ekLcj%. 

e-p.hitjtuY p=itj@.njx,gsuitjmNihjgHjtuY ebHjttjekLok?]ipje-p.hitjrÀ qMicjg,\\ (55w\\ 

z‚12w\\ p‚343\\ aesW.o\\) (gLok;.j{qI ª k;kjqertuikjKnj, ª mcj,mifur.,tui°ˆ 

aipjKnj,) pY?mUeagVlikjƒ Then the king fumed with rage, like the crackling of 

salt or sugar in the fire; and he rushed from the chamber. Calling his 

servants, he bade them bind the chaplain with his hands behind him, 

like one condemned to death, and cut off his head at the place of 

execution. (The Jataka: Vol. I & II: Book I: p-266) 

 

• lM.jzuicjqMicjkuEe-p.hitjx,’>gHj eb.Diqtjbkjlupja. gLok;.j{qIqMicjtuY FUgHjesHja.tuY 

esHja.FU-p.q.dj pY?p>cjtrcjqCi piltunjegtjtuY lM.jzuicjkmLtjgHj bkja.r\\ (55w\\ 

z‚432\\ du‚614\\ aesW.o\\) 

 

gLodempj\\ 
 
ÁgLodempjÂ m<,gHj gWoaDipP>yj ÁgLoqWkjgWoedpjaep>tj-dpjÂ btjv.q.bM.m<, ÁquielH.cjKnj,Â r\\ 

ÁgLodempjrtjTpHj-pk.Â m<,gHj Ártn.Kunsjp>,tui°kui qimj,Sxj,T.,rHir.tuikjƒtuikjKnj,Â mdHjr\\ 

 

• mh.znjgmL]icj rpjektjTuicjef;YnperHjtuY kL]cjek.opY?trcjqCieq@Ir\\ ŸnjkuEpokjekLo 

gLodempjrtjTpHj-pk.tuY ¿aYkuEd>njkumN,tor\\ bNtjgNpjmmikjgWo ektj%.rÀ Ÿnjg,\\ 
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(55w\\ z‚78\\ p‚252\\ aesW.o\\) pY?mUbM.ƒ lUam;.,qxj et.cj,aitjasrHiqxjtui° 
kuiyU† aimjtoK>,− sxj,ew,ˆ\\ qi[k.,qxj rtn.Kunsjp>,tui°-fcj‡ -pxj‡kunjeq. 
tuikjtui°kui fWcj°es† ¿qcjtui°a., c>ep,ˆ\\ aluirHituicj,yU† qW.,kunjel.À huSui 
ˆ\\ (55w\\ p‚381\\ ex.cjknj\\) pY?mUeagVlikjƒ ----, and a large crowd soon 
assembled at the door carrying baskets and sacks. Then Sakka bade the 
treasure-chambers be thrown open, and cried, “This is my gift to you, 
take what you will and go your ways.” (The Jataka: Vol. I & II: Book I: p-
199) (gLodempjrtjTpHj-pk. ª rtn.Kunsjp>,tui°-fcj‡ -pxj‡kunjeq.tuikj ª 
treasure-chamber) 

 
bYWaDipP>yjv.q.bM. Áamiwmj,aimjÂƒÁq.,aimjÂ\ bYWaDipP>yjeagVlikj (the womb)gHj btjv. 
q.pu&mnj x,ek.jKO ÁgLogwjÂ r\\ bYWaDipP>yjv.q.bM. ÁFHluo,aimjÂƒÁFHluo,qxj,pWtjÂ\ bYWaDipP>yj 
eagVlikj (the heart)gHj btjv.q.pu&mnj x,ek.jKO ÁgLohdyÂ r\ ÁhdyÂƒÁguihjgLohdyÂ 
q.jwWoelwjK;}tOr\\ bYWaDipP>yjv.q.bM. Ámui,q.,timjlipjÂ bYWaDipP>yjeagVlikj(rain clouds)gHj 
btjv.q.pu&mnj x,ek.jKO ÁgLomtj_bYÂ r\\ bYWaDipP>yjv.q.bM. ÁaemH.cjTuÂ\ bYWaDipP>yjeagV 
likj(darkness)gHj btjv.q.pu&mnj x,ek.jKO ÁgLodmL]Â r\\ 
 

bdmjƒKdmj\\ 
 
ew>h.r ÁbdmjÂƒÁKdmjÂ wWo mN]oaDipP>yjtupjqMhjkuEew>h.r ÁgLoÂ wWor\\ btjbM.m<, ÁaKnj,Â mdHj 
r\\ pY?aviD>njmnjeagVlikja#.lIedgHj x,T”,lwj ÁKdmjÂ naDipP>yj n. an apartment, a 
room in a house r\\ pY?aviD>njmnjbM.a#.eT.njqicjgHj x,T”,lwj ÁbdmjÂ quJ ÁKdmjÂtuY kuE 
lwjaDipP>yj ÁaKnj,Â r\\ dN.Yk;.jezN.jgruikjq.o rpjspjsk.lwjew>h.r ÁbdmjÂ %ajgHj aY 
p=itjT”,%.bYWqMwjwWor\\ 
 

• hWoqkjgt.pjloehcj -p.q.djmN]okuE’>vuogHj KNmjtuYa.auitjr\\ pY?vuoqMwj b0mjgLotuikjm 
qunjkLo pY?vuol=} b0mjgLotuikjmqunjkLo KNmjlwj-p.q.djmYW mgXigX.tjlwj nkuEb0mjgLotuikj 
lCJr\\ (quDmBedqn.\\ p‚68ƒ69\\ gruikjq.o\\) (x,FHOsk.lwj quJ ÁbdmjÂ quJ ÁgLoÂ 
r\\) 

 

• pY?/]cjb.r.%qIeto ek.nj_bOeq@ImYW mN]okuErupjq.jek;wjeg>wjel.njr\\ pY?k.lepcja. 
yukjsHj{tOqN.o tNhjnfuEgWomcjmYWa. kuElwj/ikj_bOmWYtuY tnjtOdMocjpY?b0mjk;.j{qI pY?gL,l=}-p. 
q.djTpHjvuoetor\\ (quDmBedqn.\\ p‚139\\ gruikjq.o\\) (b0mjk;.j{qI ª gLok;.j{qI ª 
k;kjqertuikjKnj,\\ aqerrHieq.tuikjKnj,\\) 
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• qMicjgHj eSwjdwjlwjeTrjgHjtuY aluEzkumYWkuJ -p.pja.@.nj-p.q.djrtjm_pY pY?b0mjk;.j{qI 
pLnj gZotnjdMocj\ ‚‚‚\\ (quDmBedqn.ƒ p‚337ƒ gruikjq.o) 

 

(((((((((()))))))))) 

 

______________________________________________________ 
sminj\\ sminj-pm.nj\\ sminjsm.nj\\ -pminj-pm.nj\\ 

______________________________________________________ 
 

 

ew>h.rwWo K;}tO Ásminj-pm.njÂƒÁsMinj-pm.njÂ gHj gWox.tjektjbYWmgL]icjtuY\ Á-pminj-pm.njÂ elwj 

kuJ Ásminjsm.njÂƒÁsMinjsM.njÂ elwjkuJ gWox.tjektjbYWmea.njr\\ Ásminj-pm.njÂƒÁsMinj-pm.njÂ\ Á-p 

minj-pm.njÂ\ Ásminjsm.njÂƒÁsMinjsM.njÂ auitjquJpiq.jwWo aDipP>yjtupjtupjr\ SnYK;}ehcj mtNhjtO 

auitjr\\ ew>h.rwWo K;}tO Ásminj-pm.njÂƒÁsMinj-pm.njÂ\ Á-pminj-pm.njÂ\ Ásminjsm.njÂƒÁsMinjsM.njÂ wWo 

gHj bYWddHjpuidj{kiy.elwj sk.m.nj\ bYWddHjpuidjn.mjelwj sk.m.njehcjr\\  

 

pY?aviD>nja#.h.lIedgHj kuElwjq.j%ajr\\ sMinjsM.njÆ sMinj-pm.nj n. power, authority, 

control:--/ sminj v. to rule: --/ sminj-pm.nj v. to rule over; n. rule, government: --

/ -pm.nj v. to rule, to have authority: --/ Á-pminj-pm.njÂ gHjtunj pY?aviD>nja#.h.lI 

edgHj hWomYWedkjdMocjr\\ pY?aviD>njmnjbM.a#.eT.njqicjgHj x,kuElwjq.j%ajr\\ sminj\ sMinj ({ki) 

aupjK;]pjqxj\\ƒ sminj-pm.nj (n) aupjsui,-Kcj,\\ a.%.\\ ({ki) aupjsui,qxj\\ƒ sMinj-pm.nj (n) 
aupjK;]pjm¨a.%.\\ƒ -pm.nj (qqkj) ({ki) aupjK;]pjqxj\\ƒ -pminj-pm.nj\ sMinj-pm.nj ({ki) 

aupjsui,qxj\\ 

 

bYWsMtjtunj ew>h.rgmL]icj Ásminj-pm.njÂƒ Ásminjsm.njÂƒ Á-pminj-pm.njÂ wWokuJ ew>h.r ÁsminjÂ 

kuE Á-pm.njÂ wWokuJ bYWddHjpuidj{kiy.kuJ bYWddHjpuidjn.mjelwjkuJ sk.m.njtuY aDipP>yjtupjqMhjaiutj 

r\\ 

 

sminj-pm.nj\ sMinj-pm.nj ‚ ({kiy.) aupjK;]pjqxj\\ aupjsui,qxj\\ puicjsui,qxj\\ asui,rqxj\\ 
   to rule, to reign, to control, to govern, to be in power,  

to be lord and chief 
                

• qMicjmitjTuE gWosMinj-pm.njpuicj_pIx,wiedhr,gmL]icj\\ (55w\\ z‚16w\\ p‚461\\ aesW.o\\) 

btjbM.ƒ wiedhtuicj,qUm;.,kui asui,req. mit+il.-pxj‡rHcjmcj,\\ (quetqI) 

 


